Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
sidlo: Michalska 18, 815 63 Bratislava,
ICO: 36 854 140

Zaplsana v obchodnom registri
Okresného sudu Bratistava |,

oddiel: Sa, viozka 4314/B

TRVALY PLATOBNY PRIKAZ NA UHRADU _Q-
STANDING PAYMENT ORDER CSOB
PRAVIDELNY PREVOD NAD DOHODNUTY LIMIT
PERIODIC FUNDS TRANSFER INSTRUCTIONS

1 ZMENA /| CHANGE X ZRUSENIE / CANCELLATION

Trvaly platobny prikaz na thradu / Standing payment order
Pevné sumy v domacej mene / Of fixed amount in domestic currency

Pravidelny prevod nad dohodnuty limit / Periodic funds transfer

O Prevedl sa vietky pefiaZné prostriedky nad klientom stanoveny limit. Kiient do pofa .suma” vypini limit, ktory mé zostat na téte.
Transfer all the funds abave the client stated minimum. Client will fill in the _amount” box the minimum amaunt to rernain in the account

O Preved( sa vSetky pefiazné prostriedky z uétu. Nie je potrebné vyplnit’ pole ,suma”.
Periodically transfer all the Funds in the Account (Don't fill out the field .,Amount”).

Tel. kontakt /! Phone
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Predéislie i&tu platitela / Prefix Cislo Uity platitela / Payer's account number
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Kéd banky / Bank code
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Pévodné udaje / Original data Nové udaje / New data

Predtislie uttu prilemou / Prefix Clslo U&tu prijemcu | Beneficiary's account number Preddislie U8tu prijemcu / Prefix Cislo G&tu prijemeu / Beneficiary’s account number
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Kéd banky / Bank code Mena platby / Currency Kod banky / Bank code Mena platby ! Currency
"3
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Suma / Amount Centy / Cenis Suma / Amount Centy [ Cenis
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Variabilny / Variable symbol
17101912)0,0 7]
Specificky / Specific symbol
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Détum ukondenia
Last payment date

Konétaniny / Constant symbol Variabiiny / Variable symbol KonStantny / Constant symbo!
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Specificky / Specific symbol
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Datum ukonéenia

Last payment date
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Datum prvej platby / First payment day

Deii thrady / Payment day

Di1%4| |04 21011411
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Frekvencia platby / Frequency of payment

[ Styrtro&ne / Quarterly

Catum prvej platby /| First paymenl day

Defi thrady / Payment day
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Frekvencia platby / Frequency of payment

(] Denne / Daily

[ Mesaéne | Monthiy

] Stvrtroéne / Quartery
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[C] Denne/ Daily m Mesacne / Monthly

[ Polrotne / Semi-annually [0 Roéne ! Annually [] Polroine / Semi-annually [] Roéne ! Annually

] Nova frekvencia (rusi pévodné nastavenie) / New frequency (cancellation of original set)

Pre mesaénu, tvrtroéni, polroénd, roéni frekvenciu mézte zvolit' | For periodic monthly, quarterly, semi-annual, annual frequency you can choose

Jan [ Jan Feb / Feb Mar | Mar Apr/ Apr Méj / May Jun / dun Jal 1 Jul Aug | Aug Sep / Sep Okt / Qct Nov | Nov Dec / Dec
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Pre dennt frekvenciu mézte zvolit' | For daily frequency you can choose

Pon/Mon  Ut! Tue Str/Wed  Stv/ Thu Pia/ Fri
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Pévodna sekvencia trvalého prikazu / Original sequence

Vyplni banka / Fill in by the bank Détum G&innasti / Effective date
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Miesto vystavenia / Place of issue s

BRATI 7

Pétum vystavenia / Issue date
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Verify identity
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Complete the form readably in blue ink according to the specimen.

Tlagivo vyplfite Eitatefne modrym perom podla predpisaného vzoru.

} O VYKONAN PLATBY
. Podpis(y) a petiatka podla podpisovych vzorov
Signature(s) and stamp according to specimen
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Bank stamp




